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II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 107142-2017 - Competition
Switzerland-Berne: IT services: consulting, software development, Internet and support
OJ S 57/2017 22/03/2017
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Bundesamt für Straßen ASTRA
Postal address: Postfach
Town: Bern
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera
Postal code: 3003
Country: Switzerland
E-mail: ausschreibung-netze@astra.admin.ch

:Internet address(es)
Main address: https://www.simap.ch
Address of the buyer profile: www.astra.admin.ch

Communication
Access to the procurement documents is restricted. Further information can be obtained at: 
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=958313
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the following address:
Official name: Bundesamt für Straßen ASTRA
Postal address: Postfach
Town: Bern
Postal code: 3003
Country: Switzerland
Contact person: Abteilung Straßennetze, Bereich N-ST, Architekt SA-CH – Nicht öffnen – 
Angebotsunterlagen
E-mail: ausschreibung-netze@astra.admin.ch
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera

:Internet address(es)
Main address: https://www.simap.ch

Type of the contracting authority
Ministry or any other national or federal authority, including their regional or local subdivisions

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/107142-2017
mailto:ausschreibung-netze@astra.admin.ch?subject=TED
https://www.simap.ch
http://www.astra.admin.ch
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=958313
mailto:ausschreibung-netze@astra.admin.ch?subject=TED
https://www.simap.ch
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II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

Fachunterstützung Architekturmanagement SA-CH.

Main CPV code
72000000 IT services: consulting, software development, Internet and support

Type of contract
Services

Short description
Das Bundesamt für Straßen ASTRA sorgt für die Planung und Realisierung aller erforderlichen 
organisatorischen, verkehrlichfunktionalen, technischen und betrieblichen Maßnahmen, die für 
ein effizientes und zielgerichtetes Verkehrsmanagement auf den Nationalstraßen (NS) nötig 
sind. Dazu dienen auch sämtliche Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen (BSA) auf den 
Nationalstraßen. Gegenwärtig bestehen kantonal geprägte Systeme, welche die 11 
Gebietseinheiten (GE) bei Betrieb und Unterhalt der NS sowie die Kantonspolizeien bei der 
Sicherstellung der Verkehrssicherheit und bei der Ereignisbewältigung unterstützen.
Durch das Projekt SA-CH sollen schweizweit standardisierte Streckensysteme (STS, Anlagen 
entlang der Nationalstraßen) mit einem nach Serviceorientiertem Architekturansatz (SOA) 
aufgebauten übergeordneten System verknüpft werden. Der SOA Ansatz ermöglicht die 
Wiederverwendung von Diensten für alle Rollen, flexible Anpassung an geänderte 
Geschäftsprozesse und leichtere ...

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera
Main site or place of performance: Teilweise am Hauptsitz des ASTRA in 3063 Ittigen bei 
Bern, in der Verkehrsmanagement-Zentrale in 6020 Emmenbrücke, an den Projekt- oder den 
zuständigen ASTRA-Filialstandorten sowie beim Auftragnehmer.

Description of the procurement
Das Bundesamt für Straßen ASTRA sorgt für die Planung und Realisierung aller erforderlichen 
organisatorischen, verkehrlichfunktionalen, technischen und betrieblichen Maßnahmen, die für 
ein effizientes und zielgerichtetes Verkehrsmanagement auf den Nationalstraßen (NS) nötig 
sind. Dazu dienen auch sämtliche Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen (BSA) auf den 
Nationalstraßen. Gegenwärtig bestehen kantonal geprägte Systeme, welche die 11 
Gebietseinheiten (GE) bei Betrieb und Unterhalt der NS sowie die Kantonspolizeien bei der 
Sicherstellung der Verkehrssicherheit und bei der Ereignisbewältigung unterstützen.
Durch das Projekt SA-CH sollen schweizweit standardisierte Streckensysteme (STS, Anlagen 
entlang der Nationalstraßen) mit einem nach Serviceorientiertem Architekturansatz (SOA) 
aufgebauten übergeordneten System verknüpft werden. Der SOA Ansatz ermöglicht die 
Wiederverwendung von Diensten für alle Rollen, flexible Anpassung an geänderte 
Geschäftsprozesse und leichtere ...

Award criteria
Criteria below
Cost criterion - Name: Z1: Auftragsbezogene Kompetenz und Erfahrung der 
Schlüsselpersonen / Weighting: 60 %
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III.1.3.

III.1.2.

III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

Cost criterion - Name: Z2: Preis / Weighting: 40 %

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 01/07/2017 End: 31/12/2020
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Die nachfolgenden Eignungsnachweise / Bestätigungen müssen mit den vorgegebenen 
Angebotsunterlagen eingereicht werden, ansonsten nicht auf das Angebot eingegangen 
werden kann:
Zu E1:
Nachweis von mind. drei Referenzen der Firma/Subunternehmen über in den letzten 5 Jahren 
geleistete Arbeiten, die vergleichbar mit den ausgeschriebenen Leistungen sind. Dabei ist 
darauf zu achten, dass für die folgenden Rollen die jeweilig erarbeiteten Resultate 
nachvollziehbar sind und in Deutsch oder Französisch vorliegen.
Referenz 1: Fokus auf die Rolle IT-Architekt;
Referenz 2: Fokus auf die Rolle Fachspezialist Architekturmanagement im BSA-Umfeld;
Referenz 3: Fokus auf die Rolle OPC-UA-Spezialist und TLS-Kenner.
Zusätzliche Bedingungen:
Als Referenzprojekte sind nur Projekte gültig, bei denen die Architektur resp. die 
Detailkonzepte vollständig erstellt und abgenommen wurden. Bitte in den Referenzen 
entsprechend bestätigen.
Zu E2:
Bestätigung, dass der mittlere Jahresumsatz der Firma/Subunternehmen in den letzten drei 
Jahren (2013 bis 2015) größer war als der doppelte Jahresumsatz des angebotenen Auftrages.
Zu E3: Zusicherung der Sprachkenntnisse für die erste Sprache (Deutsch oder Französisch) 
mind. C1 und der Zweitsprache (Deutsch oder Französich) mind. B2 der Schlüsselpersonen 
gemäß Europäischem Referenzrahmen für Sprachen.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Alle wirtschaftlich und technisch leistungsfähigen Firmen, die zudem die nachfolgenden 
Eignungsnachweise erbringen, sind aufgerufen, ein Angebot in CHF zu unterbreiten.
E1: technische Leistungsfähigkeit;
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VI.3.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

E2: wirtschaftliche/finanzielle Leistungsfähigkeit;
E3: Sprachkenntnisse der Schlüsselpersonen.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 26/04/2017 17:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German, French

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 6 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 03/05/2017 10:00Local time: 

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Teilangebote sind nicht zugelassen.
Voraussetzungen für nicht dem WTO-Abkommen angehörende Länder: Keine.
Geschäftsbedingungen: Gemäß vorgesehener Vertragsurkunde.
Verhandlungen: Bleiben vorbehalten. Reine Angebotsrunden resp. Preisverhandlungen 
werden keine durchgeführt. Im Rahmen von Nachverhandlungen können 
Angebotsbereinigungen oder Leistungsänderungen eine entsprechende Preisänderung zur 
Folge haben.
Verfahrensgrundsätze: Die Auftraggeberin vergibt öffentliche Aufträge für Leistungen in der 
Schweiz nur an Anbieterinnen und Anbieter, welche die Einhaltung der 
Arbeitsschutzbestimmungen und der Arbeitsbedingungen für Arbeitnehmer und 
Arbeitnehmerinnen sowie die Lohngleichheit für Mann und Frau gewährleisten.
Sonstige Angaben: 1. Vorbehalten bleiben die Beschaffungsreife des Projektes sowie die 
Verfügbarkeit der Kredite. 2. Die Erarbeitung der Angebote wird nicht vergütet. Die 
Angebotsunterlagen werden nicht zurückgegeben. 3. Die Öffnung der Angebote ist nicht 
öffentlich. 4. Die Projektsprache ist Deutsch.
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VI.5.

VI.4.1.

VI.4.

Rechtsmittelbelehrung: Gegen diese Publikation kann gemäß Art. 30 BöB innerhalb von 20 
Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, Postfach, 9023 
St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und hat die 
Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Publikation und vorhandene Beweismittel sind beizulegen.
Schlusstermin / Bemerkungen: Es sind 2 Exemplare des Angebots (der Angebotsunterlagen) 
in Papierform und 1 in elektronischer Form (CD/DVD/USB-Stick) einzureichen. Einreichung 
auf dem Postweg: A-Post (Datum Poststempel einer Schweizerischen oder staatlich 
anerkannten ausländischen Poststelle; Firmenfrankaturen gelten nicht als Poststempel). Die 
Anbieter bzw. der Anbieter hat in jedem Fall den Beweis für die Rechtzeitigkeit der 
Angebotseinreichung sicherzustellen. Verspätete Angebote werden nicht mehr berücksichtigt. 
Auf dem Couvert ist neben der Projektbezeichnung deutlich der Vermerk „Nicht öffnen – 
Angebotsunterlagen“ anzubringen. Persönliche Abgabe: Die Abgabe hat bis spätestens am 
oben erwähnten Abgabetermin während den Öffnungszeiten der Loge (8:00 – 12:00 Uhr und 
13:00 – 17:00 Uhr) gegen Ausstellung einer Empfangsbestätigung zu erfolgen (Adresse Kap. 
1.2). Übergabe an eine diplomatische oder konsularische Vertretung der Schweiz: 
Ausländische Anbieter können ihr Angebot bis spätestens am oben erwähnten Abgabetermin 
einer diplomatischen oder konsularischen Vertretung der Schweiz in ihrem Land, während den 
Öffnungszeiten gegen Ausstellung einer Empfangsbestätigung, übergeben. Die Anbieter sind 
in diesem Fall verpflichtet, die Empfangsbestätigung vor dem Abgabetermin per E-Mail der 
Beschaffungsstelle zu senden. Auf Angebote, die per E-Mail oder Fax zugestellt werden, wird 
nicht eingetreten!.
Nationale Referenz-Publikation: Simap vom 17.3.2017, Dok. 958313.
Gewünschter Termin für schriftliche Fragen bis: 4.4.2017.

Procedures for review

Review body
Official name: Bundesverwaltungsgericht
Postal address: Postfach
Town: St. Gallen
Postal code: 9023
Country: Switzerland

Date of dispatch of this notice
17/03/2017


